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Respect medical staff,
ensure everyone
stays healthy

Do not behave in a violent manner toward
hard-working medical staff. Behaving in
such a way can not only cause physical
and mental harm to medical staff, it also
adversely impacts the rights of patients in
need of urgent care. When visiting a
medical facility observe the following:
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7 Do not try to resolve

A
v ways respect problems through violence

medical staff

Medical personnel are the protectors of

our health and deserving of respect and
thanks. Always treat them with courtesy
and patience.

If you feel dissatisfied or encounter difficulties
in the medical treatment process, handle such
situations with a cool head and make known
any misgivings through the proper channels.
Resorting to violence will only cause more pain
and trouble.

v Observe the rules and regulations of medical treatment

Any behavior that involves violence, coercion or intimidation toward medical staff violates
medical law and can result in a fine ranging from NT$30,000 to NT$50,000. In extreme cases,
those found guilty can be sentenced to jail for up to 3 years or fined NT$300,000.

Respect all medical staff, reject violence.
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Menghormati dokter
dan perawat yang
melindungi kesehatan kita

Tidak seharusnya melakukan tindakan
kekerasan terhadap staf medis, tidak saja
mengakibatkan luka parah jasmani dan
rohani staf medis, bahkan menghalangi
orang yang membutuhkan perawatan
darurat, setiap orang diimbau untuk
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Jangan menggunakan
V| kekerasan untuk
menyelesaikan masalah

Menghadapi kesulitan atau ketidakpuasan
dalam proses perawatan medis, harap
diselesaikan dengan sikap tenang, melaporkan
permasalahan melalui jalur yang benar, tindakan
kekerasan hanya akan menambah masalah dan
penderitaan.

W Menghormati staf
perawat medis

Dokter, perawat dan staf medis adalah
para pelindung kesehatan kita yang patut
kita hormati dan berterima kasih, serta
bersikap sabar dan sopan kepada mereka.

v Mematuhi peraturan perawatan medis

Setiap tindakan kekerasan, pemaksaan atau intimidasi terhadap staf medis adalah
pelanggaran Hukum Kedokteran dan akan dikenakan denda NT$30.000 - NT$50.000, selain

itu juga dapat menghadapi hukuman penjara di bawah 3 tahun atau sanksi denda di bawah
NT$300.000.

Menghormati setiap staf medis, bersama-sama
mengatakan “tidak” pada tindakan kekerasan medis!
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Ton trong nhan vién y te,
bao vé swrc khoe cua chung ta.

trong ve thé chat va tinh than cho cac nhan

vién y te ma tham chi con can tro quyen va
loi ich ctia nhitng bénh nhan dang can diéu

tri khan cap. Moi nguoi hay

N | Khong nén sur dung bao Iuc voi nhan vien y
Y ‘ te, dicu nay khong chi gay ton hai nghiém

_-— N
v TOn trong nhan
vién y te

Nhan vién y te la ngudi bao vé stc khoe | gpj gip bat man hoac khé khin trong qua trinh

cua chung ta, chung ta phai ton trong va iy tri, hay binh tinh giai quyét va bao céo van

bict on, hay lich su, kién nhan vo1 ho. de qua nhitng kénh thich hop. Bao lyc chi mang
lai nhiéu dau ddn va ric réi hon ma thoi.

7 Khong su dung bao luc
dé giai quyét van dé

v Tuén thu céc quy dinh y té

Bat ky hanh v1 bao luc, ép budc hoac de doa nhan vién y té déu co thé vi pham LuatY té,
s€ b1 phat tur 30.000 Dai t¢ dén 50.000 Da1 t€, con co6 kha nang b1 phat tu dud1 3 nam hoac
phat tién to1 da 300.000 Daz t¢.

Hay ton trong moéi nhin vién y té, cimg n()i “khﬁng” véi bao luc y te.
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